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էՄի մոռացված Հայ բանաստեղծ ն վերնագրով 1940 թվին 00ՌՄ Գի-

տությունների Ակադեմիայի Հայկական ֆիլիալի Տեղեկագրի /64—5-ում 

(73—80 պրոֆ, Լ• Մելիքսեթ֊ Բեկը լույս է ընծայել ցարական ցենզու-

րայի կողմից լռության մ ատնված Խաչատուր էՀրամճյանցի երկերի if ո դո — 

վածուի I մասի ձեոագրատետրի ( ո [ ՚ ը գտնվում է Թբիլիսիի՝ Ստալին ի 

անվան Պետհամալսարանի գրադարան ու մ) մասին մի Հաղորդագրություն, 

Վերջերս Կովկասյան ն. ցենզուրային կոմիտեի արխիվում Հայտաբերվեց 

վերոհիշյալ Հեղինակի (Խաչատուր ԷՀրամճյանցի կամ Աշըգ ինայիիJ երկերի 

ձեոադրատետրի |[ մասը (ֆոնդ Л? 114, գործ Л? 930 

Ա՛յս ձեոագրատետրի շապկի վրա գրված է, 

Շարունակություն Հ4արենի սրնգին D 

II 
Խաչատուր էկամճյանց 

Տակը մի Шյլ ձեո քով կարմիր մատիտով վրացերեն ավելացրած է 

1888 (թվին) 

Ձեոագրատեարը դավթարի ծավալ ունիt բաղկացած է 21 թերթից և 

պարունակում է 54 երգք որոնք բոլորն էլ Համարակա լված են և սկսվում 

են Л5 65-ից/ այսինքն շարունակությունն են Հանդիսանում 64 երգ պա-

րունակող Հնարեն ի սրինգը յ> ձեոագրատետրի Ա. մասի, որի մասին վե-

րևում ասացինքI 

Մեր ձեոքի տակ գտնված ձեոագրատետրի մե£ տեղավորված 54 ե ր ֊ 

դից 10 երգը ամբողջովին Հնձված է կարմիր թանաքով և կարմիր մատի-

տով (ըստ երևույթին, թանաքով քն^ել է գրաքննիչ կարախանովը, որով-

հետև նրա մ ակագրությունը ձեոագրատետրի վերջին թերթ ի վրա կարմիր 

թանաքով Է կատարվածդ իսկ կարժիր մատիտով քնֆել Է մի այլ անձնա-

վորոէ թյուն, որը ձեոագրատետրի շապկի վրա խոշոր աաոերով գրել Է 

1888 թվին), իսկ մեկ երդից շնչված են կտորներ («Բորանի» Л? 80, 

92—94)» 

Լիովին £ն£ված են Հետևյալ երգերը, 

1. էՏաճարա Л? 79, 16 տուն, 64 տող, Էշ 90. 

2. ղՉտեսարЛ 81, ա * մաս, 3 տուն, 12 տող, Էշ 95, 

3. J> Л 82, р. մաս, 3 տուն, 12 տող, է\ 95. 

I Զե/լուցվ™* է Ատալինի անվան Պես,. Համալսարանի Հայաղիտսլթյան 

ամրէոնի նիստին 181в թ. փետրվարի 23-ին և նույն Համալսարանի ասպիրանտական 

գիտական աեաիտյ՚ւմ՝ ապրիլի 27-ին, 
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4. քՉտեսար» Л 83, գ. մաս, 3 տուն, 12 տող, էշ 96. 

9 Л 84, դ. մաս, 3 տուն, 12 տող, 96. 

6. Վանկ֊ Թեմ,,լբն ի Մուշա Л 88, 10 տուն, 32 տող, էշ 98—89, 

7. տՖեչեկ» Л 94, 3 տուն, 12 տող, էշ 102. 

8. С ճիլոյներն ի Պ այազեա» Л 107, 10 աուն, 32 տող, էշ 109—110. 

9. սՏուպեյիթ» Л*! 108, 4 աուն, 16 տող, էշ 110. 

10. քՆոր զինվոր շֆ (է Հա վալա ր սլո, լա տլ անղ ի D եղանակովJ Л 118, 

9 տուն, 36 տող, երկուական տող կրկնոէթյունով. Էշ 116. 

Գրվածքի վերջին էշէ վրա 1888 թվին մակագրված է ռուսերեն լեզ-

վով (կարմիր թանաքով}. 

Дозволено Цензурою. Тифлис, 1-го июля 
1888 г. с исключениями 

Младший цензор: Григ. Караханов. 

Չնայած ա յա թույլատվությանս/ Աշրգ-Ւնա յիի ձեռազրատետրը րաիյտ 

չի ունեցել Հրատարակվելու, 

1890 թվին ն ույն այս ձեոագրատետրի շապկի 2՛ րղ էշի վրա մակա-

գրված է սև թանաքով Հետև յա լը. „ 

По журналу цензурного комитета 12-го сентября [18]90 г. опре-
делено: в виду 22 и 10 б ст. Уст. Ценз., Изд.,[18)86 г. напечата-
ние воспретить и удержать при делах комитета. 

Председатель комитета К. Якимов 
Секретарь Н. Мелик-Нубаров. 

* * 

Յարական ցենզուրայի կողմից արգելված Հեղինակը տենչում է տես-

նել Հայրենիքն ազատ և լուսավորված, ուստի և կոչ է անում ծառայել 

նրան, նրա աոա շաղիս ութ յանր, չ՚ԺՆալ t ետ ու թերին, 

Սրտով ուխտելը Լավ է. 

Անկիրթ ապրելը բավ է, 

*Լարմինք աոաշ երթալու, 

Հեռանանք անպետ կավե» 

Ու խտենք օգնել ընկերին, 

Մնացել ենք գերի. 

Ու խտենք սիրել Հայրենիք, 

Չժեանք ետ ու թերիւ 

Լինեմ մատաղ այն Հոգին, 

Որ կարոտ է միղտ ցողին. 

Չտալ գայլին ու արշին 

Եվ կամ կեղծավոր գողին» 

( էՆոր զինվոր» I Հավա լար պուլա տ լան դի p եղանակով 

M 118, Է1 116)$ 
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Հայ ռամիկը Հաճախ Է կեղեքվել ու Հալածվել արևելյան բարբարոսների 

կողմիցI Աշուղ՛ բանաստեղծը խորին վշտով ու վրդովմունքով Հիշում Է Լենկ֊ 

Թեմ ուր ի արշավանքը՚ էԼանկ» Թեմուբն ի Մուշա (№ 88, ԷՀ 98} երդում, որ 

լիովին Հնձված է ղրաքննիչի կողմից։ ծ ր զ ք դ ր վ ա ծ к Մ շ ո p m p p m n n i ] և հ ա յ -

կական ֆ ո լ կ լ ո ր ի մի ցհդհցիկ նմ՜ուշ к հանդիսանում, միաժամանակ կարևոր 
նյութ ներկայացնելով հ ա յ բարրաոացիտության համար: 

Անուն տի ՛մնա Լանկ-Թեմուր, 

հետտի րերիր խանդալ ու թուր, 

Խատոլցիր դու մըր խաց ու Հուրէ 

Վայ անիծուկ, վայ Լանկ—Թեմուր, 

гя սուրաթնի թող ծածկա մուրէ 

Մոնո դմր Էրթանք մըդի Հավար, 

Թալան արեց մալ ու տավար. 

Իմմլ դանենք ցորեն, ձավար, 

0լուդ» չոլուդ խեղճ ու տկլոր 

Մընք դմր տանենք դըմմեն բոլոր. 

Խաղար անդամ եկավ Էտ դորւ 

Անշուշտ, Հեղինակը նկատի ունի ոչ միայն Լենկ» Թեմուրին, այլև 

«Г օսմանցիներին է և աոՀասարակ օտարերկրյա բռնակա/նելւին, €Ձիլոյներն 

ի Պայաղետա երդում (М 107, ԷՀ 109), որ նույնպես լիովին Հնչված Է 

ցարական դրա ^քննիչի ձեռքով, բողոքում Է ((օսման յան օգնության» դեմւ 

Օսմանյան օդնութ յուն.,. ձի լոյն եր Հասան. 

Րարբարոս քրդական••• մ իՀոց ան սա Հմ ան. 

Պայաղետի ձայներն.,• երկինք բարձրացան. 

Տեսեք Հայ աղՀկան... լողա մեՀ արյան. 

Հայ մանուկներ... ի զուր ղոՀեցան։ 

Անգութ են ճիլոյներ..* փորձելով նիզակ. 

Մայրերը կ՛փնտրեն... յուր յէրգին միակ. 

Արտերի ակոսլէ... լի ցու ցավ դիակ, 

Րսկ նույն երդի վերՀում կոչում Է. 

Զարդարանք, պաճուճանք... թողեք աչխարՀին. 

Հույս դրեք ու գործեք..» ի սեր անճարին. 

Գուցե նա այցելե... աղքատ անկարին• 

Օտարերկրյա զավթիչների բարբարոսությոէններն ստիպում են Հային 

բռնել պանդխտության ճանապարՀը և կրել նրա 9բեռը դմվար ու ծանր»! 

Տէեոք տուր ինձի, մայրիկ, "րդիդ անճար Է. 

Պանդխտության բեռը դմվար ու ծանր Էւ 

(աԿարենցի երիտասարդը», .4 112, ԷՀ 11*)» 
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Մի այլ բանաստեղծ ութ յան մե£ Ւնային գրում է* 

Օտարի գուոը ման գալով Հաց եմ ասւ/լմ, ում պետքն է• 

Րոլոր դռներին ղարնելով րաց եմ ասում, Дւմ պետքն է. 

Ծարավ, քաղցած, մերկ ու բոպիկ շատ երկրներ ման դալով, 

Անողորմ մարդոց դոները լաց եմ ասում, ւէւմ պետքն Էէ 

(•Ո՛ւմ պետքն է», Л 73, ԷՀ 87)։ 

«Թափառական կռունկինJ> բանաստեղծության մեՀ (X 117, ԷՀ 115) 

С Հիվանդ եմ, օ՚Հ Հիվանդ եմ» երդի եղանակով պանդուխտ Հեղինակը խընդ* 

բում է կռունկին. 

Անցիր այս խիտ անտառեն, 

Տար Համբավը անճարեն. 

Տար բարևը թշվաոեն, 

Հերիք է սիրտս վառեն• 

Ասա Հազար ցավերով 

Կգամ բարձր նավերով, 

Թափառական անունը 

Կտրեց աչքերիս քունը։ 

Սրտիս մեշ Հագար կարոտ 

Цш վզիս կարմիր նարոտ։ 

Օտարերկրյա բռնակալներից խուսափած Հայ մողովուրդը ընկել է 

ան Հյուր ընկա լ մ իշավայր, Աշըգ-Ւնային տառապում է նրանց անարդա-

րություններից։ Նոր միշավայրում, ինչպես Լ «բախտախնդիր միսսիո֊ 

նարքի» մեշ նա չի գտնում ճշմարտություն։ в Չտեսար» բան աստ եղձու«-

թյան մեշ (№ 83 — 84, ԷԼ 96), որն ամբողիվին քնշված է գրաքննիչի 

կողմից, բանաստեղծը խարազանում է Հայ բողոքականներին։ 

Ո՛ւմից է իմ այս գանգատը, կամ թե մրին անիծեմ. 

Կացնի կոթը անտաոիցն է. ծառն ասաց քէն չ անեմ։ 

Շատերն ինձ ասել են թե Ւնային կսիրեմ, ՝ 

Հասկացել, որ շատերում ճշմարտություն չժևացէ 

Ո վ, բարերար սրտագետ Տեր, աղաչում ենք% Հերիք Է. 

Կրոնակից»ազդակիցից Հալածվում ենքճ Հերիք Է» 

Իախտա խնդիր միսսիոնարք Համ ակրում ենք% Հերիք Է» 

Մեր տերտերից թեև վատ են, բայց Հովվություն չէէևաց» 

Մի այլ երդի մեշ. 

Շապիկս պատռած, կամ1 տոլնս բլած, 

՛հլուխи են կոտրած ու Հացս խլած, 

Սիրուն աներիս մեշ խոտեր կան ծլած• 

Ւնային անդարման, սաղը քեռուն Էւ 

(«Սազը քեռունն է» J * 70, էշ 85ի 



Մեկ ուրիշ երգի մեՀ բանաստեղծր Հայ ժողովրդի բերանից ողբում է . 

Ամբարներս դատարկ, փորներս քաղցած* 

• լուխներս րաց, սաստիկ մերկացած, 

Ւն ային Էլ չունի զգեստներ կարած... 

( « Ծ ո ւ յ լ » , Л 6 9 , ԷՀ 8 5 ) , 

Հեղինակը ծ աղբում Է մ լասւ Հարուստներին, մասնավորապես նրանց, 

որոնց քսակի բերանը փակ Է Հայրենիքի Համար, 

Կարողությունդ լավ Է, քսակդ լիք. 

ինչու դու կապել ես բերանն այդպես ձիգ» 

ձեզանից թնչ օգուտ ունի Հայրենիք, 

Կինդ Էլ կարող չէ օգուտ ստանալt 

(«Ծակ աչք», Л? 8 9 , էշ 99)$ 

Ինային դուրս է եկել ժողովրդի ծոցից$ իր *ղք_ էությամբ նվիրված 

է սրան և մ ա J ան ա կ չունի երգելու քնարկեղ» կամ «նունուֆար». 

Ռամիկ եմ ես, սիրտս ռամիկ, լեզուս ու իւոսքս ռամիկ» 

Անձս ոամի/ր անվանելին ընտրված եմ մեկ Հատիկ» 

Նարկեզները աղաչեցին* ղրկե ցողդ Հանդարտիկ. 

Նստել եմ ես ավերակում, չկան քրքում նունուֆար» 

ՋՏՏ՝• 
(«Մուխամմեզ», Л? 6 5 , էշ 8 2 ) , 

; I : . 
Բանաստեղծի երգերը լի են ինքնակենսագրական տեղեկություննե-

րովI Վերշին Հատված՛ից կարելի է Հետևցնել, որ Հեղինակն ունի ռամկա-

կան ծագումէ Նա եղել Է որբ, մեծացել Է «աղքատ» ու է անտեր», «ան Հայր, 

անմայր ու անսեր». եղել Է էմուրացկան» (.V 70, Էշ 8 5 ) , СՏուպեյիթ» 

բանաստեղծս, թյան մեշ ( J * 108, Էշ н о ) նա ասում Է. 

Հայր չունեմ1 ճամբաս նկատե, 

Մայրիկ չունեմ՚ կյանքը մաշեւ 

Նույն երզից պարզվում Է, որ օտարերկրյա զավթիչների բարբարո-

սությունները զղացել Է իրեն կաշվի վրա. 

Աչքս ճամբան էքեացին, 

Սիրտս վառեցին խարկեցին, 

Տունս քանդեցին՝ գնացին• 

Չթողին ինձ բուն սիրելիէ 

կամ% 

Պ՛այլը մտավ մեր փարախը, լափեց գառդ, Ւնայի. 

Երեսուն տարվա Հասակում անցել Է իմ տարիքսւ 

(«Հասակս», Л 100, Էշ 1 0 4 ) , 



Հեղինակը անճարացած բռնել է պան դի, иг ութ յան ճանապարհը. 

Աղքատություն եկավ բաղղիս, մարավ սիրտս նոր վառված» 

Եղա պանդուխտ թափառական, Հարստություն 

(«Չտեսար», Л 83, ԷՀ 96 J ւ 

«Ծարավ, քաղցած, մերկ ու բոբիկ շատ երկրներ Սան դալով, անողորմ 

մարդոց դռները լաց» է ասել («Ո*ւմ պետքն է», Л? 73, էշ 8 7 ) , 

«Բորանի» (Л 80, էշ 92) երդի մեշ ասում է. 

Տեսել եմ երկրներ անթիվ, ան Համար, 

Ւ դուր չարչարվեց ա, չունեցա մեկ ճար* 

Հեղինակը առևտրական նպատակներով երկու տաբի եղել է Մ ուշումւ 

Խմել է Մշո 9կարմիր գինին» և «Եփրատի սառը»» կերել է и շ» 

«դառը» և й քաղցր խաղողը»ւ Ծանոթ է նրանց սովորություններին («Աըխ-

աոր», Л 86, էշ 9 7 ) , Եղել է « Թ ո ր թ ո ւ մ և Ապեր գավառներում», նույնիսկ 

ճանաչում է այնտեղի բնակիչներից ոմանց («Բորանի», ծանոթություն 

Л 80, էշ 9 2 ) , 

Աշըգ- Ւնա յիի երգերից պարզվում է, որ նա կրևլ է սոսկալի տառա-

պանքներ» չունի «փող ու Համբավ» («Ծույլ», Л 69, էշ 85)։ Նա դեռ «երի-

տասարդ* է, բայց իրեն զգում է «ծերացած», «՛հի վանին բանաստեղծության 

մեշ (Л 102, էշ 107) խնդրում է բմշկին, որ չքննի իր ցավը, որ իր ավեր-

քերը դսդ չեն ուզե», 

Սիրտս կոտրած, կուրծքս Հարգված , երակներս՚ անդադար, 

Անկարոզ եմ ես պատմելու, դու լսե, բավ է րմիշկէ 
% 

կամ% մի այլ տեղ. 

Հասակս դեռ երիտասարդ ծերացել է ալիքս, 

Բաղ ման ա Հհ վ մ տած մունքս շատացել է տա լիքս, 

(«Հասակս», № 100, էշ 104), 

Անցյալ դարի 70-ական թվականների Հեղինակը կրել է անՀամար 

զրկանքներ. Նրա Հույսերը ծևացել են «թերակատար» («Հասակս», Л 100, 

էշ 104), և այս րսլորի դեմ նա Հնարավորություն չունի բողոքելու, որով-

Հետև ցարական բռնապետությունը «կապել է» նրա «արձակ լեզուն» (сՄոլ-

խամմեզ», Л 65, էշ 8 2 ) , 

Հասարակական ու սոցիալական տառապանքների Հետ միասին Հեղի-

նակը տանՀվում է անարգված ու դավաճանված սիրս պատճառով, Այս 

տրամադրությունը կարմիր թելով անցնում է նրա բոլոր սիրային երգերում, 
- • 

Սիրում եմ պատկերը ազնիվ ՎարվաոիսЛ 

4 Ն ա է ինձ միակ ընտիր բարերար. 

* Վարվառե ա՚սվան Հիշատակությունն առիթ է ւոալքւա կրկին անգամ Հաստատելու, 

որ Աշշղ Ւնային- Խաչատուր էՀրամ&յանցը Հեղինակ % է 1Ь87 թ. Թրիլիսիում Հրատարակ-

ված լՎարվաոե կամ 19-րդ դարոլ ղոՀշ» երկի. Հմմա. ս/րոֆ. Մ հ լի քսեթ-Բեկ. «Մի մոռաց-

ված Հայ րանաոտեղձ, (ՍՍՌՄ Գիտությունների Ակադեմիայի Հայկական ֆիլիալի Տեղե-

կադիրէ 1940 թ. Jf 4—Տ, Էք 74). 



Երանի ինձ ձայնէր—Հերիք է վառիս, 

Թափառիս ու. լչԱկնիս այդսչես սարեսար, 

Բայց այդ սերը նրան երՀանկոլթյան չի րերեչւ «Тանդատ» երդում 

()k 78, էշ 89) ասում է. 

Սրտիցս չի վերՀանալ անմարելի սիրս Ր"ԸԸ_> 

Մինչև երկինք սյուն է կանգնել Հառաչանքը և կոծը. 

Պարդ էր սերդ, որ սիրեցի, րամին и եղավ Հնոցը»,» 

Մի քիչ ներքև* 

Բամանվեցար դու ինձանից, դմոիւք չինի քո տեղը,.» 

Խեղճ Ւնայիս աղաչեցի, չնայեցիր երեսիս»,» 

Սիրելին անարգել է նրա սերը և ճարել ուրիշին. 

Սերս անարգեցիր, լույսս մարեցիր, 

Ինձ թշվաո. թողիր, ու՛րիշ ճարեցիրI 

րնայու պատ ան ը դու որ կարեցիր, 

Բոլոր աշխարՀ տեսավ, ես ում րամրասեմ, 

(«Գթա, Л 95, էշ 109), 

Դավաճանված սերը լրացրել է նրա «անրաղդության ցուցակը», Նրա 

Համար «անՀոտ խոտ է Հիմա լավ մանուշակը» («Գրեցի», M 67, էշ 84), 

Պարզվում է նույնպես, որ Հեղինակն ունեցել է Մկրաիէ անունով 

զավակ, «Մկրտիչին» երգում ( X 93, էշ 101) Մկրտիչին գովում է, նրան 

անվանում է «ազնիվ զավակ, սիրադ րարի». Հորդորում է լինել պարկեշտ 

և Համեստ, 

Աշըգ-Ւնային տիրապետում է, բացի իրեն մ ամանա կա կից գրական 

լեզվից, նաև Մշո բ ա ր բ ա ո ի ն («Լանկ֊ Թեմուրն ի Մ ուշ», M 88, էշ 98—99), 

Ծանոթ է նաև ֆրանսերենին. բայց՝ ապրելով X I X դ-րի 70-ական թվա-

կանների Հայկական իրադարձությս&ների եռուն շրջանում, երբ օտարերկ-

րացի «միս ի սնարքը» (այսինքն կաթոլիկները) իրենց Հետ բերում էին 

անարգարություն, նա բնականաբար լցվում է ատելությամբ դեպի այդ 

լեզուները, մասնավորապես* դեպի ֆրանսերենը. Հեղինակը չի ցանկանում 

իր բերանը դառնացնել օտարի լեզվով» Այդ լեզուն նրա Համար «կծու» է 
և «թթու», «Bone joure* բանաստեղծության մեշ (X 75, էշ 88) իրեն Հետ 

ֆրանսերեն խոսող օտարերկրացի պարոնին ասում է, 

Գնմւ, պարոն, էրթաս պարով, Համ կծու ես, Համ1 թթու» 

Ւնայի բերանս անՀամ է, քեզանով էլ թնչ դառնացնեմ, 

Աոաշին ձեռագբատետրում Հեղինակի կողմից Հիշված աշխարՀագրա-

կան վայրերին այս ձեռազրատետրն ավելացնում է նոր անուններ՚ Անի, 

Հան 79, էշ 90), Լազստան (M 80, էշ 31), Հունաստան (Л 80, էշ 21), 

Այս անունները նորից ապացուցում են, որ Հեգինակը քաշ ծանոթ է 

Թյուրքիայի և, մասնավորապես, ԹյուրքաՀա յասաանի մ իշավայրին. Հիշա-

տակության արմանի է նաև այն փաստը, որ Հեղինակը Հիշում է Պարսկաս-

տանը (J* 80, էշ 21), Եփրաաի շուրը (М 86, էշ 97), Եդեսիան, Մեսելեն 

(М 79, էշ 90) և այլն, 

ЩЧ-դիր 
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Աշուղ-բան шит եղծ ր իրազեկг է պատմության փաստերին, Այդ մասին 

վկայում են բիբլիական առասպելական Լ պատմական անձնավորություն — 

ների անունները, որոնք Հանդիպում են այս ձեռագրատետ րհւմ , «Սուրբ 

Ղ,ազաբոս» , «՛Բույր Մարթա», («Փեսա յին», X 66, էշ 8 3 ) , Ադամ (X 74 

էշ 8 7 ) , «Հովսեփ», «ՍաՀակ», «ԼուտերJ>* «Խաղի*, «Խորենացի» (X 76, 

էշ 8 8 ) , «Մեծն Արդար Արշամյան», «Հիսուս», СԹատթեոս», «սուրբ՝ Բար-

տուզիմեոս», «Սանատրուկ», «Տրդատ», «Գրիգոր Երզնկա», «Մեսելացի 

Ներսեսներ» (X 79, էշ 90), «Մարկոս Օդլի Ալի», «Սամբսոն», «Իսրայել», 

«Սուրբ ԱբրՀամ» (X 80, էշ 9 2 ) , «Պետրե», оՄազքոս» (X 84, էշ 9 6 ) , 

«Հեոնղ», «Հովսեփ» (X 83, էշ 97), «Լանկ* Թեմհւր», «Սուրբ կարապետ» 

(X 88, էշ 99), «Սուրբ Նարեկացի» (X 101, էշ 105) և այլն, 

Հատուկ շեր մ ո, թ յամբ նա Հիշում է Հայ մատենագիրներին• 

Մեր եբշանիկ Հովսեփ, ՍաՀակ երբեք Լուտեր չի լինիլ. , 

Խաղի Գյուտի քարոզն եվ,ը բնավ սուտեյ չի լինիր 

հքորենացվո պատմությունը կետը սուտել չի ւինիէ 

ՏվստաՀենք անգլիացուն, չի լինիլ մեզի սատար, 

Չմոռնանք մեր եբշանիկ թարգմանչաց Հայ տաոերեն, 

Անարգելով նուշն ու դեղձը1 սիրենք անպետ ծաոերեն• 

Հարդենք աչքն ու եկեղեցին, Համբույր տանք սուրբ քարերին. 

Թողին ավանդ մեր նախնիքը... 

Բանաստեղծն ունի գեղեցիկ սիրային երգերի նմուշներ, որոնք են. «Գրե-

ցի» (X 67, էշ 84), сՏուպեյիթ» (X 72, էշ 8 6 ) , «Մրմունշ վարդի» (X 7 6 , 

էշ 8 8 ) , «Գանգատ» (X 78, էշ 8 9 ) , «ՍիրաՀար» (X 90, էշ 100), «Գթա» 

(X 95, էշ 102), «+%» (X 96, էշ 102), « Ն ֊ ի ն , ( р 98, էշ 103), «էաղ» 

(X 99, էշ 104), «Չէ՛ արդյոք» (X 103, էշ 107), «Սիրական» (X 104, 

էշ 107), С Սիրելի» (X 105, էշ 108), «Ասել են» (X 106, էշ 108) և այլն, 
% 

* 
* * 

Ինային ներկայանում է մեզ որպես աշուղ-բանաստեղծ ի մի Հետա-

քրքրական դեմք, իսկ նրա պոեզիան՚ րաֆֆիական շր£անի ժողովրդական 

տրամադրությունների, զգացմունքների անմիշական աբտաՀայտության մի 

ուշագրավ երևույթ. 

Ստորև բերում ենք բանաստեղծ ի երգերից 6 նմուշ* «Ո*ւմ պետքն էի, 

«էանկ֊ Թեմուրն ի Մուշ», <ճիլոյներն ի Պայազետ», «Տուպեյիթ», «Գան-

գատ» և % 

ՈՒ՛Մ ՊԵՏԲՆ է 

Օտարի դուռը ման գալով1 Հաց եմ ասում, մւմ պետքն է» 

Բոլոր դոներին զարնելով՝ բաց եմ ասում, մլմ պետքն է. 

Ծարավ, քաղցած, մերկ ու բոբիկ շատ երկրներ ման գալով, 

Անողորմ մարդոց դռները լաց եմ ասում, մւմ պետքն է, 

՛քննելով շաաեբու սիրտը վրաս փորձեցին սուրը, 

Պապակած ընկել եմ գետին, գլանա մին պագ £*•՝/»£՛ 
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Ու մինչև ե՞րր ինձի վառի ատելության լավ,ող Հուր շ. 

Այս Հոգևարք վիճակումս կաց են ասում, ում սլեաքն է. 

Մի խրոխտար, ով Ինայի, չի է/ևալ այգ քսակդ. 

Րաց Է դեմդ թշվառության կորստական լճակդ, 

rn գլխիցդ Էլ կփախցնեն ունեցած Հին գտակդ. 

Նրանից վևր£ը քեգ Համար կաց են ասում, ում սլեաքն Է, 

ԼԱՆԿ-ԹԵՄՈԻՐՆ Ւ ՄՈՒՇ 

Ան սւնտի է/նա Լան կ~ Թե մ ուր, 

Խե ատի բերիր խանչալ ու թուր, 

հատուցիր դու մըր խաց ու Հուր, 

Վայ անիծու կ, վձյ Լանկ- Թե մ ուր, I ամեն տան վերիլմ 

՛Բո սուրաթնի թոդ ծածկա մուրւ | կրկնվում Էա 

Մընք դմր գնանք մշղի Հավար, 

Թալան արեց մալ ու տավար* 

Ի՚մալ գանենք ցորեն, ձավարւ 

Օլուղ»չրլուղ խեղճ ու, տկլոր 

Մընք դմր տանենք ղըմմեն բոլոր, 

Խաղար անգամ եկավ էա գոր» 

Մ անեմ քըգի սուրբ Կարապետ. 

Ւոլ պսւ խպ ան ի и d ըր գառ ու ճետ, 

Չգայր մրգի մըր ճմոլ խեա. 

Չունենք ախպեր, նը պապ, նը մամ, 

՝Նշ խնամի, նը բարեկամ, 

Չըմ դինա իս, թե դոր երթամւ 

՚ Ա՜խ, կարավան, դու գմր անցար, 

Մըր խալին չին ի գա Հավար, 

Աճման խասավ մըր մալն ՀավարI 

Մոսոն կիլա ու խաց կուղա, 

Խաց չկա, սիրտս կու վաղա, 

Մշու տաշտը տարան տաղաւ 

(՝ոսոն գնաց քիսավ ղարիպ, 

Թըղ ի գա մըր լոխման թապիպ. 

Օուրբ Կարապետն ա մեկ խատիկ, 

Հանպըսսսնք էս իըման որին, 

Չ ընք դիմանար աճմա չոռին» 

Տեսեք կիլ՛ո Մչու ձորին, 

Իըման աստված էգնիս պառեկ, 

Ստեղծել էս գրգուո սաբեկ, 

Մըր ճամբեն ա մըկա չարեկ» 

\ ւ 
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ՃԻԼՈՑՆԵՐՆ Ի ՊԱՅԱԶԵՏ 

Օսմանյան օդԱություն... ճիլոյներ Հասան, 

Բարբարոս քրդական,,, մի^ոց անսաՀման. 

Պա յազես, ի ձայներն.., երկինք բարձրացան. 

Տեսէքք Հայ աղջկան... լողա մե£ արյան, 1 ամեն տան վերջում 

մանուկներ... ի զուր զոՀվեցանւ J կրկնվում Էէ 

Անգութ են ճիլոյներ.փորձելով նիզակ. 

Մայրերը կփնտրեն,,, jnt-ր որդին միակ, 

Արտերի ակոսը... լիցուցավ դիակ, 

Երկնքեն չկտրի,», անձրևն ու ցսզըւ 

Պատոտած են աՀա.,, Հարսնության քսղը* 

ՊաՀեցեք սերմերը.,, չտանի դսղը* 

Ջւ/եաց տաճարը,,, սրբություն սրբոց, 

Լցվեցավ Պա յա գետ,,, սուր ավար ՛ու ԲՈՑ ՚ 

Բարձրացավ մինչ երկինք.,, աղաղակ ու րոց՛ 

Մայրերու դրկերեն,,, որդին փախուցին* 

Պաոաֆտ ու ծերունին,,, սրով փախցուցին. 

Զարդերու լուրերը,,» մրին Հաս ցուցին. 

Ծնողքը կփնտրեն.,» իրենց ղավակներ. 

Խորտակվել են սաստիկ..՛սիրո նավակներ* 

Չկան սուրՀանդա1լներ,»» և ոչ նավա/լսե ր , 

Նկատեք աղջկան..» պարկեշտությանը* 

Ափսէս զոՀ եղել է... ճիլս յան տանը» 

Ավաղ Հաա տղային**, ի ղուր մաՀվանըւ 

Անմեղը զոՀվելով... սլացավ երկինք, 

Բոզոքներ կկարդա,»» թե թավ է լլկինք. 

՝ոանթ մեկ, քանքէ մեկ... չարչարվինք, է ք ՚ վ ք ՚ ն ք ւ 

Խնդրեցեք երկնքեն»»» եդեմյան Հանգիստ• 

Հերիք է չար չար վինք.., անիրավ ոլ միշտ» 

Արյունով ան ցուց ին... ծ արա քիչերը խիստւ 

Զարդարանք, պաճուճանք.», թողեք աշխարՀին. 

Հույս գրեք ու գործեք*»» ի սեր անճաոին. 

Գուցե նա այցելե.,, աղքատ անկար թնէ 

<ՏՈՒՊԵ8ԻԹ» 

Արի, սիրուն, ուրախացուր, 

Սիրտս վաղուց Է գալարած, 

Տեսնեի ծիծաղ պատկերդ, 

Սիրտդ ինչով Է զարդարված. 
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՛Բո ոտի տակի Հողս եմ ես, 

Կարոտության քող՛ն եմ ես, 

Տեսությանդ դողԼ եմ ես, 

Ցույց տուր դեմքդ լայնատարած ւ 

Տեսնեի դեմքդ սիրելի 

Թշնամաց դեմ անպարտելի. 

Բժիշկներին ես Հարցրի, 

Գոլ ես իմ դեղս Հարմարած, 

Խեղճ Ինային քո դրանտ 

Գութ Է խնդրում գանձարանետ, 

Ով չի վախում դատաստանետ, 

Նա Է սրտով Հաղթահարած, 

•ԳԱՆԳԱՏ» 

Արտիցս չի վերկանալ անմարելի սիրս Ր"ՏՇ> 

Մինչև երկինք սյուն Է կանդնել Հառաչանքը և կոծ շ 

Պարդ Էր սերդ, որ սիրեցի, րամինո եղավ Հնոցը, 

0 Հ, արարիչ, ուր Է դնում, իմ սրտիս խորունկ խոցը. 

Խնդրում եմ միշտ արարչիցս, չթարշամի քո դեղը• 

Թե կամեցար սիրել սրտով, ստախոս Էր քո ցեղը. 

Բամանվեցար դու ինձանից, դմոխք լինի քո տեղը, 

0 Հ, արարիչ, ուր Է դնում, իմ սրտիս խորունկ խոցը 

Խեղճ Ւնայիս աղաչեցի, չնայեցիր երեսիս• 

Ո՛չ կամեցար ինձի սիրել, ոչ Հարաղատ ընկերիս. 

Չլսեցիր իմ խորՀուրդը, անիծել եմ կերերիս, 

Օ ՚ Հ , արարիչ, մւր Է դնում, իմ սրտիս խորունկ խոցը 

• .Հ* 

ՊատաՀեցի սիրունների երամին. 

Ոչ ոք չկար ընտիր սիրելուս նման. 

Ինչպես սիրեմ վայրի անպետ գերանին, 

Որ չունի ողկույղ ճիռ սիրելուս նման. 

Այն պատկերը սուրր Էր, տեսածս սուտ Էր. 

Նրանը Հաստատուն, որանը փուտ Էր, 

Հացին չէր ախորմիլ, բանջար շատ կուտեր. 

Եվ չէր առույգ ու մ իր սիրելուս նման, 

Ինայի ինձ լսես՚ խոսքիտ կապ դնես. 

Սիրունների Համար գրչիս, չափ դնես. 

Ակոսիտ անունը ագարակ գնես. 

Եթե ոչ դու լսիր սիրելուս նման, 
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Еще о забытом поэте Хачатуре Эхрамчянце 

Р е з ю м е 

Проф. Л. Меликсет-Бек в 1940 году в „Известиях Арм. Фи-
лиала Академии Наук СССР" (№ 4—5, стр 73—80) поместил сооб-
щение о первой части рукописного сборника армянского ашуга-поэта 
Хачатура Эхрамчянца (Ашуг-Инаи), издание которого было запреще-
но царской цензурой. Недавно в архиве б. Кавказского Цензурно-
го Комитета обнаружена вторая часть вышеупомянутого рукопис-
ного сборника, являющаяся непосредственным продолжением первой 
части и также не допущенная к изданию. 

Вторая часть сборника песен Хачатура Эхрамчянца носит за-
главие: .Продолжение Карени срнгин" (ոծ-армянски). В нее входят 
54 песни» из коих цензором полностью вычеркнуты Юг а частич-
но одна. 

Автор рукописи представляется нам как интересная личность 
ашуга-поэта, а его поэзия—как непосредственное выражение настрое-
ний армянского народа времени Раффи. 

Ашуг-поэт в своих песнях хочет видеть свою родину» как вам 
выражается, „просвещенной", ясвободной" и призывает служить 
ей и ее прогрессу. ^ 

Но армянский народ» постоянно подвергаясь насилию, угнете-
нию со стороны восточных варваров, вынужден эмигрировать. Это 
глубоко трогает поэта, поэтому он с волнением вспоминает нашест-
вие Тамерлана, затем чудовищную по своей жестокости резню 
армян турками. « 

Народ, эмигрируя, попадает в негостеприимную среду. В новой 
стране, как и в пресловутых католических и протестантских .Мис-
сионерах*, он не находит «правды* и оплакивает трагическое поло-
жение своего народа. 

Одновременно он с злым сарказмом высмеивает армян-богачей, 
которые скупы даже по отношению к своей родине. 

Артор, выходец из Карина (Эрзерум), в своих песнях, полных 
автобиографических данных, подчеркивает, что он представитель 
народа-труженика и ему некогда воспевать цьеты, что он претерпел 
много лишений и неудач, что его мечты полностью не осуществились. 
Но ему некому жаловаться, т. к. царское самодержавие .связало" его 
„свободный язык". 

Ашуг-Инаи владеет литературным языком, является образован-
ным человеком своего времени. Об этом свидетельствуют его песни» 
изобилующие именами исторических и библейско-мифологических 
лиц, знаменательными фактами истории. Кроме того, одна песнь-* 
„Ланк-Темур в Муше", написанная на мушском диалекте, представ-
ляет собою ценный материал для армянской диалектологии. 


